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«Lavura sainz'at stramantar / Sch'eir be sün tai
tü stosch quintar /1 nu tor stip il cuors dal mond /
La roda va intuorn curond.»

La vita da Jon Pult -
aspets da sia biografia descrits da seis figls Chasper e Clot

Id es Chalandamarz l'on 2011. Nus duos, ils figls da Jon Pult, eschan ilia
prüvada stanzina sül palantschin süsom la chasa paterna a Sent, circumdats
da documainta persunala da tuotta sort. Testats da differentas universitats,
diploms, dumondas per piazzas, attestats da lavur, Chartas e respostas a

Chartas (copchadas sün palperi da charbun), tuot tgnü sü in perfet uorden. I

füss «be» da zavrar tuot e far la cronologia dais fats.

Ils uffants sun daspö lönch passats cun lur plumpas e s-chellas vers Stron e

Surataglia e nus ans vain darcheu miss a la lavur. Qua dudina tras la fane-
stra averta schlops da giaischla, giain sün lobgia e vezzain trais bruozzalets
chi admiran quel fegher chi sa far schloppar la giaischla. Ün dals pitschens
voul provar eir el - sainza success. Quel plü vegl til disch: «Tü stoust halt far
trening, sco ch'eu n'ha fat!»

Che plaschair cha Jon Pult vess gnü da verer e tadlar quista scenet-

ta da la fanestra d'stüva da sia chasa a Sent ingio ch'el d'eira tuornà davo
sia pensiun. Ed ins vegnan adimmaint ils pieds cha seis bap, Chasper Pult

(1869-1939), vaiva scrit in seis testamaint linguistic cha Jon Pult vaiva edi

postum dal 1941 in omagi a la lavur filologica da seis bap e sco appel a la
Rumantschia:

«Üna fanestra da mia stüva ais güsta davant il bügl da Sala. Zoppà davo
la tenda n'ha eu na d'inrar tadlà lungas pezzas las baderladas da nossas

lavunzas, ed eu poss dir cha be rarischmamaing gniv'our da lur bocca alch

vocabel tudais-ch. La medemma chosa n'ha eu pudü constatar a l'ustaria
pro'ls paurs.»4

Nus nu pudain constatar be quista parallela, in blers oters reguards es la vita
da Jon Pult statta determinada da seis bap Chasper. Minchün porta cun sai

l'influenza da seis genituors, ma in quist cas ha seis bap dat la taimpra per

4 Pult, Chasper (1941): Meis testamaint. Samedan, p. 6.
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tuot sia vita professiunala, sco cha eir quist cudesch muossa.5 II bap, Chas-

per Pult, es nat dal 1869 a Sent ed ha pers a sia mamma cun pac plü d'ün on.
Seis genituors as vaivan stabilits a Massa Carrara ingio ch'el ha passantà sia

infanzia cun sias duos sours Ona e Nina e seis frar Clot. Cun 10 ons è'ituornà
a Sent, ha fini la scoula primara e secundara ed es entrà i'l gimnasi a Cuoira.
El ha fat la maturité l'on 1889 e Iura stûbgià filologia romana a las universi-
tats da Turich e Losanna e dedichà sia dissertaziun al dialect da Sent. Davo
è'1 tuornà in Italia, a Casale Monferrato, ingio cha'ls seis as vaivan intanta
transferits, ed ha fat là ün diplom e dat scoula, per tuornar plü tard definiti-
vamaing in Svizra. Ma na forsa a Sent - a San Galla sco professer da talian
a la «Handelshochschule», hoz üna da las plü renomnadas universitats eco-
nomicas dal muond. Intanta vaiva'l maridà a Lola (Helene Eleonore) Küng,
figlia dal meidi da Sent, e da quella lai es nat ils 3 avuost 1911 lur unie uffant
Johann Paul Pult.

Bom, bom, il futur defensur dal rumantsch cun duos prénoms chi nu pa-
ran da muossar la derivanza engiadinaisa da seis genituors! Paul vaiva nom
seis bapsegner da vart materna, Johann Paul Küng da Schlarigna, meidi per
Sent e per ils cuntuorns - in ün temp cha l'ospidal da Scuol nun existiva
amo - chi vaiva maridà a Helene Bauer da München. Ma sco cha la tradiziun
pretendaiva farà il prüm prénom referimaint al bapsegner da vart paterna,
Jon Püschen Pult, chi vaiva maridà a Barbla Crastan. Els d'eiran pastiziers
emigrats, han fat üna vita modesta e sun eir sepulits in Italia. La cultura ta-
liana inclusiv la musica da Verdi ha perd buollà la persuna da seis bap e cle-

ramaing cha eir il figl d'eira tamprà dal Bel Paese. In fuond vessa'l pudü gnir
battià eir Giovanni! Johann d'eira la fuorma tudais-cha ufficiala in ün temp
cha'l rumantsch nu gniva resguardà dadour il Grischun. Plü tard dürant ils

semesters a Genevra ed a Paris as clomarà'l - almain sül livret d'étudiant

- Jean, cler segn per l'affinità cul frances, e segua eir in quai a seis bap chi
vaiva publichà sia dissertaziun cul nom Gaspard.6

Sia derivanza familiara til vaiva insomma fingià drivi üna perspectiva
europea: La nona tudais-cha da München, bapsegner e nona Sentiners

emigrats in Italia, ilia tradiziun dais randulins. Tuot sa vita sarà Jon in contact

cun randulins e descendents da tais, saja quai i'l ravuogl da las amieizehas

5 Aint illa prefaziun a l'ediziun da sias cronicas al radio scriva il president da la cità da Cuoira,
Gion Ruduolf Mohr: «Sein, um unsere Sprache und Kultur vielverdienter, unvergesslicher Vater,

Prof. Dr. Chasper Pult selig, hat in seinem Sohne Jon wahrlich einen würdigen Nachfolger
gefunden.» in: Pult, Jon (1955): Lebendiges und gefährdetes Romanentum, Samedan, p. 8.

6 Pult, Gaspard (1897): Le parler de Sent. Lausanne.
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Jon Pult ilia stiiva da dschember a Sent, ca. 1960. (famiglia Pult, Sent)

persunalas, saja quai cun s'occupar cun scriptuors randulins sco Peider Lan-
sel e Chasper Po.

In mincha cas d'eira l'ambiaint ill'abitaziun a la Singenbergstrasse a San

Galla da taimpra rumantscha. Duos ons davo la naschentscha da l'unie figl
surpiglia Chasper Pult la redaeziun dal DRG. Jon crescha dimena sü tanter
tuot las troclas cun tschientineras da millieras da cedlas chi rapreschaintan
l'ierta rumantscha in tuot seis idioms. A chasa vegna discurrü rumantsch
ed eir culs cusdrins da la parantella Küng chi staivan eir a San Galla, d'eira

l'Engiadina adüna preschainta. Impustüt seis cusdrin Jacques Graf es per
el sco ün frar e tuot lur vita mantegnarana ün liom chi sumaglia ad üna
relaziun fraterna.

Las scoulas ha'l tuottas frequentà a San Galla. Ün'indicaziun aint il attestât
da 5avla classa tuna perô: «War in den Monaten Juli, August und September
in Sent (Kt. Graubünden)». Probabel cha seis lioms cun la chasa paterna a

Sent s'han fuormats fingià bod, eir scha da quella jada nu's passantaiva las

fins d'eivna davent da chasa. Seis bap vaiva acquistà davo sia marida quella

chasa dominanta sur il bügl dal quartier Sala, fabrichada da l'architect
Johann Calonder, il bap dal prüm cusglier federal grischun Felix Calonder.
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Quella chasa es restada per Jon Pult dürant tuot sia vita seis lö da referi-
maint. Quia d'eira sia dmura davo cha seis bap pensiunà vaiva fat müdada
sü Sent davo la mort da sia duonna. Jon Pult pigliarà eir el domicil davo sia

aigna pensiun in seis cumün da vaschinadi.
Che mumaint sgrischaivel chi sarà stat, cur cha la nouva da l'incendi

chi ha desdrüt 45 chasas a Sent, tranter oter l'inter quartier Sala, es rivada
dal 1921 giô San Galla, e che furtüna per l'unie figl cha seis genituors han
fat refabrichar la chasa cun impegn e gust, tanter oter cun üna tabladüra
da dschember per la stüva cun pigna, cuotscha e bural. Quantas jadas
vaina dudi a dir a nos bap cha la cuotscha saja l'orma da la stüva. In üna
da las prümas Chartas rumantschas da Jonin a seis genituors legiaina: «La

fotographia da nossa chasa nova a plaschii a no. An ils lavuraints bod fini da

fabrichar las chasas? Sperein cha las ruinas sparischan planett.»7
La chasa generusa cun parts dal tabla e dal palantschin rendüdas abita-

blas davo la restrueturaziun saran la radschun ch'el nun ha mai bandunà

7 Charta da Jon Pult a seis genituors, da San Galla a Sent, 26-9-1923

Jon Pult (aint immez cun ün bindel alb) i'l ravuogl da la Zofingia davant il Museum naziunal a
Turich, ca. 1935. (famiglia Pult, Sent)
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la modesta abitaziun da quatter stanzas aint il Tivoli a Cuoira ingio ch'el ha

passantà cun sia famiglia passa iin terz da sia vita. Das-chair mûrir ill'ai-
gna chasa es stat seis giavüsch e quels trais dis da cumgià aint il vaschè in
sia stüva amada han dat ün stumpel a blers Sentiners da cuntinuar cun la
tradiziun da star insembel cul mort avant il funaral. Eir l'inscripziun da seis

bap missa davo il fö sülla fatschada «Roba va e roba vain - a nos söglfidels
restain» s'afFà cun sia vita, e quai in reguard a sia lavur tant sco a sia relaziun

cun l'Engiadina e la cultura e lingua rumantscha.
Scolar è'I stat fich ün bun, ils attestats in scoula primara cuntegnan bod

be üners. Seis genituors e seis ambiaint pluriling varan contribui cha las

linguas til staivan sten dastrusch. Cun far üna visita cun ot ons in Svizra
francesa til scriva il bap: «Jovai i stat alejers ijiizza in pain las ureglias, cha tii
dodasch in pain frances i sapchasch dir: <Bonjour papa! Bonjour mamman!>

cur cha tii tuornasch a San Galla.»8 In seis diari ch'el scrivaiva aint il cha-

lender da Pestalozzi pudaina eir constatar ch'el pigliaiva lecziuns da sunar
la gïa tant sco eir il clavazin. Eir ils set ons gimnasi litterar ha'l frequentà
sainza difficultats, cun las linguas tudais-ch, latin, grec, frances ed ün on
talian (5avla) ed ün inglais (yavla) per finir cun la matura dal 1931.9 Da quel

temp d'eira latin il rom dominant e nus vain chattà varsaquantas cartulinas
e Chartas scrittas in latin dal gimnasiast a seis genituors.10 Cun seis plaschair
vi da las linguas gûdarà'l a seis figls in lur staintas cun quista mamma lin-
guistica dal rumantsch. Dürant il püschegn ha'l s-chafïï üna bunura cun seis

figl Clot, chi vaiva sco professer da latin a Paul Joos, la versiun latina dal
versin popular «Joos, Joos, pan nu voust, chaschöl nu magliast, schi per che

diavel sbrajast?» (Joos, Joos, panem non vis, caseolum non edis, cur diabole

plangis?). L'ierta umanistica faiva part dal minchadi da nos bap e pudaiva
perfin esser buna per ün skerz.

La scoula media til ha pussibiltà da sviluppar ün ambiaint social, ün fat

important per ün figl unie cun genituors fingià plü attempats. La corpo-

8 Charta dais genituors a Jon Pult, 20-4-1920

9 Plü tard stûbgiarà'l eir amo spagnöl ed as perfecziunarà in talian e: «Daneben habe ich zur
Erholung noch etwas Russisch gelernt.» (Klassenbericht 7ga 1932).

10 Seis bap til respuonda: «Quel banadi figlin es dvantà ün latinist da far bod concurrenza a seis

professers. T'impaissa che ögls cha no vain fat cur cha no vain vis tia lunga epistola latina!» e til
fa Iura curaschi per as dar inavant fadia: «Uossa gnaran bod ils attestats. Nu t'far massa grands
pissêrs per quels. No savain cha Tü ast fat tuot teis pussibel e scha'ls sesers nu vöglian gnir, schi

ans cuntaintarana dais tschinchers e quatters e mez. No savain cha nos Jonin es ün dais plü
buns da sia classa e quai ans basta.» (Charta daChasper Pult a Jon Pult, 2-10-1924).
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Jon Pult e seis bap Chasper Pult a Chalandamarz sülla s-chala da lur chasa a Sent, ca. 1939.

(famiglia Pult, Sent)
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raziun studentica da la Zofingia a San Galla ed a l'università dvainta üna
chüna per amicizchas per «Katheder», sco chi sarà seis vulgo, il surnom, cul
quai i's gniva battià in quistas corporaziuns." Quellas amicizchas dûraran
Tintera vita e la Zofingia dvantarà eir fin chomp d'actività per tgnair seis

prüms referats e scriver ils prûms insais areguard temas culturals. Sensibi-

lisar eir a quels chi nu cugnuschaivan la lingua rumantscha per tils render
solidarics cun quista cultura minoritara, es fingià fich bod ün bot essenzial
dal giuven student. Quants früts cha quist ingaschamaint ha portà es mal
dir, ma areguard la Zofingia staina stuts da constatar cha la prüma fibla da

scoula in sutsilvan vain finanziada plu tard da quista organisaziun studentica,

ün'iniziativa da l'Alt-Zofinger Jon Pult.12 Eir culs conscolars dal gimnasi
mantegna'l contact dûrant sia vita intera.

Davo la matura è'1 stat il semester da stà a Genevra ed ha Iura cumanzà
l'utuon dal 1931 il stüdi da romanistica a l'università a Turich. In üna Charta

dal Klassenverband 7ga 1931, ün prüm rapport cha minchün e minchüna
vaiva fat davo la matura, legiaina sia aigna interpretaziun dals prüms mais
davent da chasa:

«Kurz nach der Matura bin ich von St. Gallen verschwunden. Einen ganzen
Monat reiste ich in Oberitalien herum. Dort habe ich mich endgültig zum
Studium der italienischen Kunst, Literatur und Sprache entschlossen. Nach

einem kurzen Aufenthalt in Mailand und Turin, fuhr ich über den Mont Cenis

nach Savoyen und schliesslich nach Genf. Dort hat es mir ausgezeichnet

gefallen. An der Uni habe ich zwar nicht sehr viel profitiert. Die Hauptsache

war mir die gründliche Erlernung der französischen Sprache.»

I paress cha'l talian füss prioritari, ma il frances dvantarà vieplü dominant
dürant il stüdi. Quel es suvent gnü interruot da congedis o per servezzan
militar o per sias retscherchas per la dissertaziun. II semester d'inviern dal

1933/34 as rechatta'l a Paris.13 Ter dandettamaing sto'l tuornar per la crema-
ziun da sia mamma chi moura a Babania dal 1934 a San Galla. Bap e figl

II Partind da l'interpretaziun sbagliada cha'l nom Pult derivess dal pled tudais-ch «das Pult». In-

vezza dérivai da Hippolytus, vair Huber, Konrad (1986): Rätisches Namenbuch Bd. III, p. 381.

12 Pult, Jon (1950): Die Zofingia hilft Romanischbünden, in: Zofingia (Zentralblatt des Schweizeri¬
schen Zofingervereins), 15 gün 1950, p. 426-428.

13 «Chi sa scha tü nu stessast almain duos semesters a Paris? L'idea d'ün unie semester nu m'ha
mai persvas dal tuot. I's tratta da pisserar per tuot la vita e là nun as po guardar sün ün semester
da plü o da main, o craiast forsa chi füss plü bun da turnar pel semester da stad a Turi e far là

tant inavant da nun avair plü dabsögn da semesters, Iura gnir darcheu a Paris e lavurar magari
vi da la dissertaziun etc.?» (Charta da ChasperPult a Jon Pult, 20-11-1933).
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restan inavo sulets, contuorblats, e nus badain quant essenziala chi d'eira

statta la persuna da Lola Pult per il trio familiar.14 Jon Pult tuorna a Paris per
finir il semester, la suldüm dal bap sarà statta gronda.15 Las Chartas man-
tgnüdas da quista perioda muossan la premura cha'l bap ha per seis unie
figl, chi para da vulair seguir seis stizis professiunals, e la relaziun simbio-
tica e solidarica tanter bap e figl. In üna lunga Charta scriva'l per exaimpel
da che ch'el haja referi libramaing in occasiun da la festa da l'Uniun dals

Grischs e glivra: «Tü am dumandarast schi'm gira ün pa - da star a metter quà
insembel tuot meis diseuors. Eu nu vess mai fat quai, scheu nu savess cha tü

ast ün grand interess per simlas chosas.»'6 Ed ün'eivna plü tard gnina a savair
dais problems finanzials e da la dependenza economica dal figl: «Ils stüdis

sun hoz in di ün ajfar dal diamper char. Ils 600 francs ch'eu at vaiva dat ant tia

partenza sun its in flus - ed ils 500 ch'eu includ quà infuorma da check giaran
la granda part tant co subit tant ch'i giarà pac temp cha tü stovrast avair
darcheu oters.»'1 El trametta Iura quist schec zoppà aint il paquet d'altschiva
«eir scha qualchadün pudess chattar pac prudaint da metter ün check da 500

fr. aint a là. Ma is sto avair ün pa fiduzia in quaist muond, uschigliö dvainta'l

massa cumplichà».

Fingià il fat d'esser stat figl unie vaiva sforzà a Jon Pult da's confruntar
suvent be dapersai cun seis sentimaints dürant l'infanzia e l'adolescenza.

Savair retgnair sias emoziuns e listess tadlar attentamaing a seis conumans
es dvantà probabel tras quistas experienzas ün trat significativ da sia

persuna. Sch'el vain suvent descrit sco persuna nöbla, perfin sco «gentleman

inglais», lascha quai eir intuir üna tscherta distanza emoziunala. Nus svess

vain resenti a nos bap sco persuna fich disponibla ed interessada a noss

fatschögns, la lavur educativa es perd statta surlaschada a nossa mamma.
Per ans quintar tarablas, legendas o istorginas da buna not invezza vaiva'l
adüna peida. Quantas bellas algordanzas chins vegnan adimmaint cun ans

impissar a l'Uorsin, a La naivera, a Ils trais chans, a L'homin dal chape ajüz
ed al Tredeschin, quintà cun seis dun da fascinar a seis duos figls sper el sün

14 Ella sarà eir statta la respunsabla in famiglia per biers aspets praties: «Tü vezzast cha pissers e

istorgias vaina avuonda, ma forsa ais quai be bun. Is sto be guardar cha la confusiun nu vegna
amô plü granda per il fat da nun esser orienté sur dal fat da las finanzas e da nu savair ingiô sun
las chosas. - Eir in quaist sen n'ha lavurà via l'ultim temp in üna maniera cha povra mammina
nu vess sgür mai cret ch'eu podess am decider da far.» (Charta da Chasper Pult a JP, 29-1-1934).

15 «Im paraiva cha tü füssast fingià ün an davent, uschè sul aise gnü davo tia partenza.» scriva il
bap bundant duos eivnas davo'l funaral (Charta da Chasper Pult a Jon Pult, 22-1-1934).

16 Charta da Chasper Pult a Jon Pult, 7-12-1938

17 Charta da Chasper Pult a Jon Pult, 15-12-1938
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canapé.'8 Chi sa scha seis bap til varà eir quintà giô San Galla tarablas ru-
mantschas e til dat dürant las spassegiadas adûna inavant spiegaziuns da

toponims? Da présumer esa. In mincha cas nun avain be nus puobs pudü
profitar da quist talent e da sia capacité dad evochar las ragischs culturalas,
da drivir fanestras vers il passé per incleger meglder ils connexs istorics e

da savair tras quai interpretar cun fin giidizi quai cha Lansel nomna «il tesor

zoppé da la schlatta da tuots temps».'9

Quist plaschair vi da la retschercha dais connexs culturals vezzaina
eir in sia dissertaziun.20 Illa tradiziun da seis professer admiré Jakob Jud -
chi d'eira sco commember da la cumischiun filologica dal Dicziunari Ru-

mantsch Grischun in stret contact eir cul bap e chi varà tras quai pudü til
motivar a seguir las schlernas da perscrutaziun filologica e linguistica amo
plü facilmaing - as vaiva'l decis per la metoda chi mettaiva in stretta corre-
laziun la lingua, «il pied», cun la «chosa», e quai in üna vasta survista geo-
grafica.2' Cul tema alpin dais vadrets e las lavinas ha Jon Pult pudü integrar
in sia lavur academica eir sia paschiun per las muntognas. Sia constituziun
fisica plüchöntsch fina nu muossaiva a prüma vista ch'el d'eira infanguà per
far gitas in muntogna. Dürant seis temp da stüdi til chattaina stà per stà

süls pizs da las Dolomitas da l'Engiadina Bassa, dal Fliana al Buin, dal Davo
Lais al Mondin, dal Muttier al Russenna e dal Linard al Sesvenna, duos ja-
das dafatta sül Fluchthorn. Natüralmaing na sulet, a Sent as vaiva fuormà
«il plazin», üna cumpagnia cun blers randulins chi faivan quistas gitas in
cumünanza. La buna cumpagnia ha eir créé pêrins, ed id es in fuond da

star stut cha Jon Pult nu s'ha lié cun üna da las «trais grazias alpinas ch'eu

das-chet manar» sco cha nus legiain per exaimpel suot la fotografia dal Piz

Fliana dal 1938 aint in l'album cun quellas fotografïas pitschninas chi vaivan
da servir quella jada sco algordanzas. Ch'el nu saja stat ün giuven solitari
muossan eir otras inscripziuns ingio cha la fuorma poetica dé tschögns ad

experienzas sentimentalas cha nus nu pudain plü reconstruir: «O schi di'm,
chara marusa, sün quai piz at voust far spusa?» Probabel cha plüs da quels

18 Cun esser ami da l'artist Alois Carigiet e bun ami da la scriptura Seiina Chönz es Jon Pult dvantà
l'ideatur da l'Uorsin, quai spiega eir cha'l pream dériva da sia penna. Jon Pult d'eira persvas chi
füss da crear buna lectüra per ils uffants rumantschs ed ha fat il puclarin tanter il Sursilvan e

l'Engiadinaisa, intermediond uschè üna jada in plü sur ils cunfins idiomatics.

19 Peer, Andri (1966): Peider Lansel, Poesias originalas e versiuns poeticas. Samedan, p. 10.

20 Pult, Jon (1947): Die Bezeichnungen für Gletscher und Lawine in den Alpen. Samedan.

21 Jaberg, Karl und Jud, Jakob (1928-1960): Sprach- und Sachatlas Italiens und der Südschweiz.
Quist'ouvra monumentala ha determinà la metoda da perscrutaziun linguistica da quel temp:
«Wort und Sache».
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Jon Pult cun las «grazias alpinas dal plazin» a Sent, ca. 1932. (famiglia Pult, Sent)

inscunters saran eir stats travagliats. A chi mâ as referirà il vers «Vers tai am

tira per adüna - Una aspra ardainta increschantüna»?

Andri Peer ha descrit aint ill'introducziun dal Papparin la vita sentimen-
tala dal giuven student: «Ed i gnaran eir ils disgusts e las gravuors culla vam-

pa choda da l'amur chi nascha aint il giuven cour e'I beadescha e'I chalcha.»22

Che varà pensà Jon Pult cun edir l'ouvra postuma da seis bap legiond las

experienzas sentimentalas cha quel vaiva descrit:
«Aviand glivrà la Scoula chantunala e s'immatriculà a l'Università, nu

pudaiva el mancar, un bel giuven sco ch'el eira e flot student, da survgnir
la favur da las bellas; ed el passaiva dad amur in amur - blondas, nairas,
brünas. - Ma quai eiran be paschiuns passageras, effemericas, il temp da

l'amur profuonda e paschiunada paraiva chifüss passa per el. Minchajada
ch'el gniva in vacanzas giaiva'l cun ün'otra ed adüna paraiva quai chifüss
la mûstà.»23

Las vacanzas a Sent, chi da quel temp vaiva sgür amo conservé trats da la

cumünanza pitschna sco chi vegnan descrits aint il Papparin, han sgüra rin-

22 Pult, Chasper (1954), Papparin. Chasa paterna 68, Samedan, p. 8.

23 Pult, Chasper (1954), Papparin. Chasa paterna 68, Samedan, p. 77.
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forzà il liom cun seis cumün da vaschinadi. Perô i d'eira da finir ils stüdis!
Adûna darcheu til chattaina in viadi, per exaimpel tegna'l ûn discuors sper
seis professer Jakob Jud in occasiun da la commemoraziun per il poet pro-
venzal Frédéric Mistral in Frantscha dal süd.24 Per cumplettar las funtanas
scientificas fa il doctorand dal 1938 e 1939 aignas retscherchas aint illas re-
giuns vaschinas dal Grischun, ma el viagia eir pro'ls Ladins da las Dolomitas
e'ls Furlans e perscrutescha eir otras cuntradas alpinas. L'immensa raccolta
dad expressiuns per vadrets e lavinas illas Alps stuvaiva Iura gnir analisada
e interpretada.

«In meinem Studium habe ich mich seit anfang des Sommersemesters

ausschliesslich meiner Diss gewidmet, dafür bin ich auch von der Uni für
zwei Semester beurlaubt. Mein gesammeltes Material (Sprachgeschichte
und -géographie alpiner Wörter, wie z. B. Gletscher, Lawine, Rufe, Ries, etc.,

Herkunftsprobleme solcher und hauptsächlich rätischer alpiner Wörter...)
ist jetzt schon gross, ich fürchte es wird enorm. Es kann also noch eine gute
Weile gehen, bis ich die letzten Synthesen gezogen haben werde. Dazu
braucht es Mut und Ausdauer, und die Klassenkasse kann noch warten».25

Cun publichar ün'ediziun parziala d'eiran accumplidas las premissas per
far l'examen da doctorat dal 1940 dürant il servezzan activ. Quel ha'l superà

cun ün «magna cum laude». L'intera dissertaziun cumparirà plüs ons plü
tard, e sco cha'l diplom dal 1946 disch es eir quella gnüda valütada bain:
üna collecziun fatta cun gronda diligenza, ma eir preschantada cun sagacité

(«magna diligentia collectam et sagacitater expositam»).26 Las bleras re-
acziuns da la Svizra e da l'ester chi seguiran dürant ils prossems ons varan
fat plaschair a Jon Pult. In üna charta a sia spusa scriva'l per exaimpel:

«Hoz m'ha portà la posta üna bella surpraisa da l'Austria. Ün renomnà

professer ad Innsbruck, cul quai eu nun ha gnü fin uossa inguotta dache-

far, m'ha tramiss üna recensiun interessantischma ch'el ha fat davart meis

cudesch <vadret e lavina>, cumparüda in <Tiroler Heimat>. <Ausserdem,

scriva el, möchte ich in einer dem Alpenverein nahestehenden Zeitschrift
für Ihre trotz streng wissenschaftlicher Methode doch in seltener Wei-

24 «Cette importante délégation était conduite par M. le docteur en philosophie Arnald Steiger,

professeur de philologie romane à l'Université de Zurich; M. J. Jud et M. Pult qui prit la parole
au nom des latins du canton des Grisons.» (Marseille-Matin, 26-3-1935).

25 Klassenbericht 1936 (des Klassenverbandes 7ga 1931).

26 «Nach einem verhältnismässig langen und schönen Studium der romanischen Sprachen und
Literaturen in Zürich, Genf und Paris schloss ich meine Studentenzeit in Zürich mit dem

Doktorexamen ab.» (Klassenbericht 1951).
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se das Interesse weiterer Kreise fesselnde Abhandlung eine Besprechung

herausbringen.»)27

Seis bap nun ha pudü festagiar la fin dais stüdis da seis figl cun quai ch'el
d'eira mort fingià d'utuon dal 1939, apaina davo cha la guerra vaiva cu-
manzà sco ultima conseguenza dal naziunalsocialissem. El til vaiva adüna
denunzchà28, uschè cha Jon Pult d'eira creschü sü in ün ambiaint politica-
maing ingaschà, quai chi til ha dürant tuot sia vita fat avair simpatia per
ideas socialistas, eir sch'el nun es mai stat commember dad ün parti.29 Ma

il talent dad oratur vaiva seis bap amo pudü giodair in plüssas occasiuns.

Pigliain sco exaimpel seis pled festal per la festa da musica engiadinaisa a

Sent dal 1939.30 Las gazettas reportan in möd entusiastic davart il discuors
dal student Sentiner:

«Zwischen die Wettstücke war die Festrede gestellt und die schenkte der

aufhorchenden und aufmerksam lauschenden Festgemeinde ein wahres

Erlebnis. Auf der Rednertribüne stand ein junger Mann mit freier Stirn
und guten Augen, Herr cand. phil. Jon Pult, ein Sohn des unermüdlichen

Pioniers der romanischen Sprache, Prof. Dr. C. Pult in Sent. Im Idiom seiner

Heimat fand nun der junge Redner von edler Begeisterung getragene
und Begeisterung weckende Worte, in denen er dem tiefen Sinn des Festes

Ausdruck verlieh. Man fühlte die Seele mitschwingen in diesen Worten, und

darum zündeten sie auch unmittelbar. Jubelnder Beifall dankte dem

Sprechenden.»3'

In otras gazettas legiaina: «Seis discuors eis penetrà aint ils cours da tuots
visitaduors, el eira propriamaing adattà al mumaint ed a la fin gnit la solenna

quietezzafestala interuotta tras ün frenetic applaus.»32 o «Die sprachschönen,

27 Charta da Jon Pult a Beatrice Menzel, 20-4-1948
28 Cur ch'Artur Caflisch surpiglia per cuort temp la redacziun da la Gazetta Ladina al cumanza-

maint da la guerra, critichescha Chasper Pult sia posiziun pac clera invers Hitler: «Cur cha

quel chi ha miss fö doza triumfant seis tizun, mussand a dret ed a schnester, Iura nun aise propi
il mumaint da tour spraisa per el...» Quai maina ad üna cuntaisa plü gronda infin cha Men
Rauch, il redactur repunsabel, surpiglia darcheu la redacziun e relascha ad Artur Caflisch. vair
in: Caflisch, Artur (1993): L'ouvra litterera ed oters scrits. Genevra, p. 1094.

29 Fingià dürant il temp a San Galla vaivan ils genituors abunà la «Weltbühne», la revista tu-
dais-cha per politica, art ed economia culs redactuors Kurt Tucholsky e Carl von Ossietzki, da

taimpra critica-progressiva.
30 vair la fotografia illa contribuziun da Rico Valär, p. 113.

31 Engadiner Post, 27-4-1939

32 Gazetta Ladina, 27-4-1939
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kurzen Worte des jungen, sympathischen Redners hinterliessen einen nachhaltigen

Eindruck.»33 Quist talent til accumpagnarà dürant sia intera vita e chi
sa sch'el vaiva exercità eir el cun metter crappins suot la lengua sco chi vain
quintà dal plü grond oratur da l'istorgia, cul qual Jon Pult es gnü congualà
davo quist discuors: «Die Rede hat allgemein sehr gut gefallen, ja wir können

unserem jungen Freund als werdenden Demosthenes gratulieren.»34 Trais ons

plü bod vaiva'l fingià tgnü il pled dais i. avuost in seis cumün.35 II möd co ch'el
cumbina identité culturala dais Rumantschs cuort avant la votumaziun dal
1938 cun ün impegn persunal ans muossa seis ingaschamaint per la Svizra
democratica e la Rumantschia:

«I dà pürmassa eir da quels cha'l pled da quaista saira nu commova. Quai

sun ils marmuognunzs, ils criticasters, adiina pronts per sbrair; nöa nun

ais bun per els, be schnöss e critica dapertuot. Ma cur chi's tratta d'asfar
vagliair da star aint per üna chosa, da surtour Una responsabilità da far
alch, dad agir, Iura suna sparits tanter la fuolla. Quels sun la ruina da la

democrazia. Quels tiran il char vi e plü aint ilia belma. Chi chi abanduna

la lingua da la mamma, quel ais ün uman sainza ideals, sainza caracter, quel
ais a chasa dapertuot e ninglur, pront dad esser hoz communist e daman

faschist!»36

Quist impegn per valuors culturalas es l'insaina da sia activité davo il stüdi.
Trais ons parsura da 1'Uniun dais Grischs til fan dvantar ün manader
cultural in sia vallada. Uschè ch'el saré prédestiné per dvantar il prüm manader

da la Chesa Planta a Samedan, quel lö chi vess pudü dvantar il center
cultural per l'intera Engiadina, congualabel cun la Cuort Ligia Grischa a

Trun chi d'eira dvantè Museum Sursilvan ün decenni plü bod. La piazza da

bibliotecari vain divisa cun üna mezza piazza sco secretari da la Lia Ru-

mantscha, quai chi til fa far üna posa in sia lavur pedagogica. Avant vaiva'l
instrui frances, talian e rumantsch al Lyceum Alpinum a Zuoz ed a la Scoula

evangelica a Samedan. Chi sa co chi's vess müdada sia vita, sch'el füss gnü
tschernü a la Kantonsschule St. Gallen sco romanist ingio ch'el d'eira stat in
stretta tscherna dürant la guerra? Eir a Basilea, Turich, Berna, Biel e Winter-

33 Neue Bündner Zeitung, 1-5-1939

34 Neue Bündner Zeitung, 1-5-1939

35 Aint il rapport annual da la classa da matura (Klassenverband 7ga 1931) dal 1936 caracterisescha'l

quist pled uschea: «Meine vaterländische Pflicht glaube ich erfüllt zu haben mit einer zündenden

romanischen Augustpauk, mit einem strapaziösen W.K. mit patriotischem Schlafmanko
und mit einem Beitrag an die Wehranleihe.»

36 Pled dais prüms avuost a Sent, 1936, publichà in quist'ediziun, vair eir Gasetta Ladina, 7-8-1936

29








































